The Theme: 1001 proverbs, 101 riddles 
The aims: 1. The development of speech habits through proverbs & riddles;
2. To widen pupils’ vocabulary, to practice oral speech;
3. The development of pupils’ interest to English;
4. To show pupils knowledge which they have taken from the lessons.
The type of the lesson: competition
Visual aids: interactive board, balloons, slides & etc.
                                  The Procedure of the lesson
I. Org. moment
II. The main part of the  lesson
Leader: Dear teachers and pupils! We congratulate you with the holiday of  Kazakh language. We wish you success and good lucks. We hope that our country will be one of the 50 developed countries in the world.  Our competition is devoted to Kazakh language. Our country is young. The capital of our country is Astana.
The President of the Republic of  Kazakhstan  Nursultan   Nazarbaev during his speech to the students pointed out that our country wants to be among the fifty highly developed countries. Kazakhstan has all the opportunities and recourses.
 The only problem we need educated, creative and smart specialties. That’s why we must learn well. Our duty is to make our motherland powerful, highly developed and leading country in the world. 
In 1989 on the 22nd  of  September proclaimed “Kazakh is the language of the Republic of Kazakhstan”. You are welcome to our Language party! Our mother tongue is the Kazakh language. But it is necessary and useful to learn a foreign language, that’s why pupils have got such subject as foreign language at school. English is used not only in England, but also in the other parts of the world. We learn English, because it is the language of science, politics and computers.
Our game is about proverbs. We know that every nation has its proverbs. But their meanings are similar. I think you’ll understand it later, in the process of our game.
Leader: Құрметті ұстаздар мен оқушылар! Сіздерді бүгінгі тілдер күні мерекесімен құттықтаймыз. Сіздердің оқуларыңызға табыс пен сәттілік және де болашақта ел мен тілдің қорғаны болатын білікті де білімді азамат болуларыңызға тілектеспіз. Біздің мақсатымыз білім дәрежесін арттырумен еліміздің  дамыған елу елдің қатарына қосылуына өз үлесімізді қосу екендігін естен шығармайық.
Қазіргі таңда еліміз өз тәуелсіздігіне қол жеткізгеннен кейін мемлекеттік тіліміз -қазақ тілі болып бекітілді.
1989 жылы 22-інші қыркүйекте Қазақстан Республикасының «Тіл туралы заңы» күшіне енді. Болашағымызды баянды етер басты қаруымыз- тіліміз. 
  Қазақстан Республикасының  мемлекеттік тілі- қазақ тілі. Мемлекеттік тілді меңгеру Қазақстан Республикасының әрбір азаматының парызы. 
  Мемлекеттік тілдің мәдениетін көтеру, әдебиетті насихаттау, жастарды өз елін, жерін, Отанын, тілі мен салт - дәстүрін қастерлейтін саналы да парасатты азамат етіп тәрбиелеу үшін біздің мектебімізде дәстүрлі түрде тіл мерекесіне байланысты тіл апталықтары жоспарлы түрде жүргізіліп жатыр.
  Елбасы Н. Ә. Назарбаевтың жолдауында тілдің үш тұғырлығы есепке алынып, қазақ тілі - мемлекеттік тіл, орыс тілі - ұлт аралық қатынас тілі, ағылшын тілі - жаһандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі деген ұсынысы тіліміздің мәртебесін арттырудың механизмі екендігі сөзсіз.
Біздің ойынымыз мақал - мәтел туралы болмақ. Әрбір ұлттың өз мақал- мәтелдері бар екенін жақсы білеміз. Бірақ мағыналары бір - біріне өте ұқсас келеді. Сіздер оны ойын барысында түсінеді деп ойлаймын. This competition consists of five rounds. Let me introduce the rounds of this competition. 
The first round is “Say proverbs in English”.
The second round is “Finish the Proverbs”.
The third round is “Guess the Riddles, and say it in Kazakh, Russian and English”
The fourth round is “The winners competition”.
The fifth round is “Completing the proverbs”.
Now, let’s invite our Proverb tellers. The first proverb teller is Aikorkem in 8th grade. The second proverb teller is Shuga in 9th grade. The third proverb teller is Shyryn in 11th grade. (The players introduce themselves and speak a few words about themselves).
I. First round: “Say it in English”
Here I’ll say the proverbs in Kazakh and you’ll say its English equivalents. If our participants are ready. Let’s start. Good luck.
1. Бітер істің басына жақсы келер қасына
(a good beginning makes a good ending)
2. Басы қатты болса аяғы тәтті болады
(All is well that ends well)
3. Бейнет түбі – зейнет
(Business before pleasure)
4. Оқусыз білім жоқ, білімсіз күнің жоқ
(Live and learn)
5. Өз үйім - өлең төсегім
(East or West, home is best)
6. Ештен кеш жақсы
(Better late than never)
7. Жылтырағанның бәрі алтын емес
(All that glitters is not gold)
8. Денсаулық зор байлық
9. Шешесіне қарап қызын ал
(Like mother, like daughter)
10. Еріншектің ертеңі бітпес
(Tomorrow come never)
Now let’s sum up. Who has a few points we’ll say goodbye. Well let’s continue our game. 
II. Second round: “Finish the proverbs”
I’ll read the beginning of the proverbs then you should finish it.
1. A friend in need … (is a friend indeed)
2. After rain comes … (fair weather)
3. There is no smoke… (without a fire)
4. First think, … (then speak)
5. He that talks much… (lies much)
6. Honesty is … (the best policy)
7. Like father, … (like son)
8. Many men, …(many minds)
9. Keep your mouth shut …(and ears open)
10. Two heads are better … (than one)
III. Third round: “Guess the riddles”
Now, let’s invite the Riddlers. The first riddler is Asel in 8th grade. The second riddler  is Akniet in 9th grade. The  third  riddler  is Sagynysh in 10th grade. (The players introduce themselves and speak a few words about themselves).
If our participants are ready. Let’s start. Good luck.
1. I stand still as you can see.
The teacher puts his bag on me. (table)
2. The teacher writes on me with chalk.
My face is black and I can talk. (blackboard)
3. A little old woman has 12 children:
Some short, some long, some cold, some hot. (a year)
4. Which month of the year is the shortest? (february)
5. I’m black and red and blue,
And many other colours. 
I draw pictures for you. (pencil)
6. What has hands but a fingers? (a watch)
7. Without a tongue.
Without an ear.
I can speak.
And sing, and hear. (a tape- recorder)
8.  Never planted,
Still it grows.
What’s the answer?
Now who knows? (hair)
9. What man cannot live indoors? (a snowman)
10. Without head or body, but can open the door? (wind)   
IV. Fourth round: “The winners competition”
The competition  goes on. Let’s invite our winners. The proverb tellers winner is _________ . The  riddlers winner is __________ . In this round both of you I’ll show  you some pictures. The proverb teller must think proverbs using these pictures. And riddlers must say it in three languages. Is it all clear? Now, let’s start.
1. (a house- үй - дом)- There is no place like home. 
2. (hand - қол - руки)- Many … make light work
3. (money - ақша - деньги)- Time is …
4. (apple - алма - яблоко)-  An … a day keeps the doctor away
5. (fire - от - огонь)- There is no smoke without a fire.

6. (a head-бас-голова)- Two heads are better than one.
_____________  come here. It’s a pity that we are farewell with you. You have been very active. Thank you for your game. Take our gifts. Remember us.
V. Fifth round: “Completing the proverbs” 
In this round ______________  you must find the ending of the following proverbs. Are you ready? Well, let’s start. I’ll give you 5 minutes.
1. Everything is good … (in its season)
2. It is never … (late to learn)
3. First think … (then speak)
4. An apple a day … (keeps the doctor away)
5. Speech is silver … (but silence is gold).
Well done, _________ ! You are our winner. You have been very active at the end of the competition. Thank you for your game. You have shown us your knowledge, success in all and progress in your study. “Don’t look a gift horse in the mouth” said people. Take our gifts. Remember us. The competition is over. Thank you for your attention. See you soon.
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